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fényképészeti és 
festészeti műintézete

ÚJVIDÉK.

T E L E F O N  244.

Üzlet áthelyezés!
Fővárosi színvonalon álló

fényképészeti 
műtermemet

minden modern technikai 

segédeszközzel, elegáns be­

rendezéssel f. év április
hó 15-től Petőfi-uteza 32 .
szám alá (saját e célra épült 

házamba) áthelyeztem.

tZIDLIK FERENCZ,
1. újvidéki c z ip é s z m ü h e ly e  

Kossuth Cajos-'Utcza 25.
a „Párizsi czipő“-höz. 

Miihelyemben a legdivatosabb női és 
férfi czipők készülnek, a legjobb minő­

ségő anyagból.

Legújabb fazonok. Olcsó árak.

MUJX - -........... r : ....—

Diplomás színészek.
A magyar szinészet történetében párat­

lan az a válallkozás, amelyre több mint 
ötven esztendővel ezelőtt egy sereg színész- 
honfitársunk szövetkezett. Csaknem kivétel 
nélkül diplomás emberek voltak, akik dal­
társulatot alakítottak s bejárták egész Euró­
pát. Mindenütt dicsőséget, becsülést szereztek 
a magyar névnek!

Mikor Szerdahelyi Józsefet 1845-ben a 
Nemzetiszinházhoz szerződtették, társulatá­
nak több tagja Szabó József és Havi Mi 
hály vezetésével dalostársasággá alakult.

A társulat rövid ideig idehaza működött 
és miután elegendő pénzt kereseti előadá­
saival, külföldre utazott. Bécsben annyira 
tetszett, hogy Zsófia főherczegnő is többször 
meghallgatta az édesbús magyar nótákat 
Szivesen közbenjárt a vezetők kérésére Met­
ternich herczegnél, hogy külföldre szóló út­
levelet adjon a színészeknek.

Bejárták a jeles művészek Francziaor- 
szágot s még több német fejedelemséget, 
sőt Angliába is áthajóztak.

A társulat egyik tagja Zólomy Ferencz 
sokszor írt haza a sógorának, Tóth Antal 
győri plébánosnak. Egy angol újságból, 
amelyet leveléhez mellékelt, kitűnik, hogy 
a magyar színészek az angol királynő és 
udvara előtt is eltánczolták a csárdást s 
elénekelték a »Káka tövén költ a ruezac- 
dalt meg a többi régi jó magyar nótát. Az 
angol lapok, mint a francziák és németek 
is nagy czikkeket közöltek róluk s rendkí­
vüli dicséretben részesítették őket. A T i ­
m e s  azt írta róluk, hogy Stiriában talál­

koztak Liszt Ferenczczel s nagy földijük 
lelkesítette őket reá, hogy Európát bejárják. 
Diákoknak tartották őket, mert kitünően 
beszéltek latinul s különben is képzettsé­
gükkel valósággal bámulatba ejtették a kül­
földieket. így például Bázelben egy Burg- 
hard nevű egyetemi tanár direkt fölkereste 
a színészeket s azt mondotta róluk, hogy 
nála sokkal jobban értik a klasszikus nyel­
vet egyéb ismereteik pedig ugyancsak tel­
jes elismerésre méltók.

Mikor a szabadságharcz kitört, a színé­
szek közül nyolezan hazatértek Párisból, 
ahol a nagy eseményt hírül vették. Havi 
Mihály, Hódy János, Fitos Sándor, Folté- 
nyi Vilmos, Kaczér Ferencz, Philipovics 
István, Szabó József és Temesváry Antal 
voltak azok, akik a busás keresetről, a di­
csőséges művészköréiről lemondtak a haza 
kedvéért. Valamennyien bátor, derék kato­
nák voltak s nem egy érdemrendet kapott 
hősi viselkedéséért.

A világosi fegyver-letétel után bujdos- 
niok kellett nekik is. Jutott számukra az 
osztrák börtönök dohos levegőjéből is.

Később hivatalt vállalt néhány diplomás 
művész. Havi, aki végzett teológusként ke­
rült Thália papjainak sorába, újságíró lett. 
Egy izgató czikkért évekig tartó börtön- 
büntetést kellett elszenvednie az abszolotiz- 
mus idején. Nagysokára, mikor kiszabadult, 
egy színészet)’ lapnak szerkeztője lett Buda­
pesten. Szabó József, a daltársulat másik 
vezetője, mint a debreczeni városi nyomda 
ügyvezetője halt meg. Zólomy Ferencz ta- 
nítóskodott Érsekújvárod, ahol 1893-ban 
hunyt el. A többiek nagyrészt színészek 
maradtak aztán is haláluk napjáig.

H o v a  m e ^ y ü n k ^  

színház után?

Récsei

t

öRf lND

I

HOTEL-ba

S z ín h á z i  vacsora.

Valódi pilseni és schweháti

♦ ♦ ♦ ♦

C z ig á n y z e n e .

♦ ♦ ♦ ♦

Az előkelő közönség talál­

kozó helye.

Ú jv id ék , 
Kossuth Lajos-utcza 30 .

1. em elet.
Angol, franczia, m agyar, n é ­

m et, szerb cso p o rto k .
Tandíj a résztvevők számarányától függ.

B O G D A N Y és  TÁRSA
ÚJVIDÉK, 

Tökély Im re-utca 11.
TELEFON 219.

Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték, csatornázás

és világítás berendező vállalat.

Főtelep: Budapest, Ví. Dalnok-utca 12. Telefon: (laterarban) 988.

Füchs tisztitFuclis fest
úri-, női- és gyermek- ruhákat,

fű g 4 in yőket, szőnyegeket, kézimunkákat és csipkédét, 
első újvidéki festő- és vegytisztító műintézet Ú J V I D É K ,  

K o s s u th  L a jo s - u t c z a  13.

Szerencse lakháza \?ig \?ilmos bankháza.
Vásároljunk osztálysorsjegyet a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitójánál

Víg Vilmos bankházában Újvidék, Kossuth u jos-atca  50.
Ve sorsjegy ára: K 1.50, V* K 3.—, */* K 6.—, «/t. K 12.-.



7 E  helyen alkalmi és változó szö­ 7
■ vegű hirdetéseket vesz fel a lap ■

kiadóhivatala Kossuth Lajos-utca
30. sz. I. emelet.

A látható irású

A D I E R - i r ó g é p s k
a legjobbak!

Újvidéken 70 példány
működik általános meg­

elégedésre.

Klees József és fia
Újvidék.

Ábrahám János
könyv- és pap irkereskedése
Újvidék, Kossuth Laios utca.
A magyar és német irodalom 

legújabb termékei.
Papir-, irodai felszerelések, festőszerek 

és képes levelezőlapok dús raktára.

6AM BR IN U S
(Vasember palota.)

Sörcsarnokában és éttermében legjobban 
lehet étkezni.

Étkezésre előfizetéseket úgy az étterem­
ben, mint házon kívül is legjHiányosab­

ban elfogadok.

M ulató  t á r s a s á g o k  l e g k e d ­
v e l te b b  bo rozó ja .

Lysoform
Tökéletesen szagtalan fertőtle­

nítő szer

Nőknek nélkülözhetetlen.

í á t h  J á n o s
I. Újvidéki Fodrászterme

Kossuth Lajos-utca 30.

D E A L
c Írógép

állandóan látható írással és 

tabulatorral szenzációt kelt. 

A gépet díjtalanul bemutat­

ják, prospektust küldenek

Scboth H és Donnatb
Budapest VI. A ndrássy-ut 53.

A Szevillai borbély..
A mai darab meséje.

Almaviva gróf szereti Rozinát Bartolo 
doctor gyámleányát. Elnyerésére szövetkezik 
Figaróval az egykori szolgával ki most bor­
bély. Almaviva —  kit Rosina eddig csak 
Lindoco név alatt ismert —  Figaró taná­
csára mint qnartély kereső katona megy 
Bartolo házába ámbár részes géget színlel 
és nem akar távozni, végre mégis kényte­
len engedni, mert az orvos házában quár- 
télyt nem találhat. Eközben Figaró már 
megtudja hogy Rosina is szereti a grófot 
és egy uj csíny készül. Basilio zenetanár 
álarcza alatt Almaviva ismét az orvos há* 
zába megy, szökési ajánlatot tesz Rosiná- 
nak s a belépő Basiliót egy zacskó pénzzel 
elhalgattatja. Basilio ennek daczára igye­
kezik az orvost rábeszélni, hogy a grófot 
Rosina előtt rágalmazza s Rosinát sikerül 
is félrevezetni. A mint azonban később a 
gróf Figaróval az ablakon keresztül újra 
Rosinához jön s kilép inkognitojából a leány 
karjaiba repül s a Dasiliolo által Barto részé­
re meghívott jegyző összeadja a párt mely­
nél Figaro és az újra megvesztegetett Ba­
silio tanúként szerepelnek. A  kijátszót Bar­
toló elkésve érkezik.

T A R C Z A .
A cylinder kalap.

Mindennapi történet: az egyik kimondhat- 
lanul boldogtalan, mert nőül kell mennie az 
öreg báróhoz, —  a másik tele van gyűlö­
lettel iránta s öngyilkos akar lenni*

Néhány év letelte után a fájdalom ép 
úgy, mint a gyűlölet, elveszti fullánkját. A 
nő boldognak érzi magát : ő a főváros el

ismert szépsége, legragyogóbb csillaga, —  
a kit szeretett s a kinek felesége nem lehe­
tett, most a házibarátja s még százszor 
forróbban szereti, mint leánykorában. Foly­
tonosan együtt vannak színháziján, vendég 
lőben ; a báróné rosszul érzi magát, ha 
Feldberg csak egyszer is hiányzik. A mai 
éles, hideg, deczemberi nap együtt találja 
kettőjüket.

A bárónak egy régi barátja érkezett a 
fővárosba, a ki minden áron czirkuszba 
akart menni. A régi időben — még mint 
hadnagy —  rendes látogatója volt a czir- 
kusznak s vágyott viszontláthatni elmúlt 
diadalainak helyét ; a báró kénytelen volt 
tehát feleségét magára hagyva, barátjával 
a czirkuszba menni.

Feldberg Frigyes, a kinek ma hivatalo­
san kellet volna nővérével ebédelnie, ideje­
korán értesült arról, hogy a bárónét egye­
dül találja.

Kifogásul főfájást szinlelve, szabad lón 
s alig távozott hazulról a báró, Frigyes 
máris a bárónénál volt.

Ma kétszeres gyengédséggel halmozták 
el egym ást: a báróné kicsit féltékenykedett, 
azután megbocsátott, Frigyes pedig elismete 
a féltékenységre való jogosultságot, mert 
okot szolgáltatott reá.

Egymással kibékülve, szivükben a régi 
szeretettel ültek egymás mellett kéz a kéz* 
ben ; a báróné a kandalló mellett hátradől­
ve karszékében, lábát a kandalló mellet 
hátradőlve karszékben, lábát a kandalló vas­
rácsára tám asztva: Frigyes pedig egy kis 
zsámolyon ült lábainál s fejét ölébe hajtva, 
mindkét kezével a nő balját szorongatta.

A hölgy eldobva czigaréttáját, hízelgőén 
simogatta jobbjával Frigyes barna haját . . . 
a mikor hirtelen berohan a komorna :

STRÓBL MIKSA, épitész, tervezést, költségvetés készítést 
művezetést elfogad. Szt. István u. 25

ért. idő d. u. 2 .

és

B K Á 3 A Y  S Ó S B O H S Z B B ^
A  LEG JO BB.

S O L V A N  a legtökéletesebb folttisztitó szer.

Uj űri szabó üzlet-
Van szerencsém a n, é. közönség szi­

ves tudomására hozni, hogy

Ú jv id é k e n  FI. R ák ó cz i  F e r e n c  
ú t  27. sz. a. f e b r u á r  h ó  15-én

úri szabó üzletet
nyitottam. Raktáron tartok mindenféle 
legdivatosabb szöveteket.

A n. é. közönség szives pártfogásáért 
esedezem

tisztelettel

Lotterhoff Jó zsef.

H irn e v e s  k i tű n ő  izű h á z i ­
k e n y é r  é s  r o z s k e n y ó r

naponta háromszor friss sütemények. 
Igen finom diós és mákos patkő 

kaphatá

M ayer Arnold,
siitőmesternél 

II. Rákóczi F. ut 25

Jelenig os
Újvidék.

F é r f i - ,  n ő i- és g y e rm e k  
r u h a -r a k tá r .

Szabott árak!

Andrényi

S E C .
A z  összes n y o m t a t v á n y o k a t  lé g -  

s ze b b e n  és le g o lc s ó b b a n  k é s z ít i:

Fuchs Emil és társa
kő- és könyvnyomdája

Újvidék,
K o s s u th  L ajos  u t c a  4 5 .

Léderer Jenő
bank- és bizományi 

üzlete 
Újvidék,

Müirágyaraktár. Kossuth 
Lajos utca „ Anker“ élet és 
járadék biztosító társa­

ság foiigynöksége.
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Ú J V I D É K  Kossuth Lajos utca 47. 
Specialisták: kárpitos és diszitó' munkákban.

Y a d á ssk iirt 
vendéglő

K iv á ló  jó  és o lcsó  re g g e li ,  e b éd  
és v a c s o ra .

Válogatott ételek és italok.
A b o n e n s e k n e k  le g jo b b  e llá tá s .  

M in d e n n a p  c z ig á n y  zene . 
E g é s z  é j j e l  n y i t v a .

Szives  lá to g a tá s t  k é r  

t is z te le t te l

Kopolovics József,
vendéglős.

I

Minden hangzatos hirdetést 
kerülve ajánlunk:

Ig e n  f in o m  b o ro s ty á n  p a d ló la c k  
fe s té k e t i K g . K r .  1 ,2 0  

L e g f in o m a b b  b o r o s ty á n  p a d ló  
Z o m á n c z  fe s té k e t 1 K g .  K r .  1 ,3 0  
L e g f in o m a b b  L in ó le u m  p a d ló ­

la c k  fe s té k e t 1 K g . K r .  1 ,3 0  
L e g f in o m a b b  L in ó le u m  p a d ló  
G la z u r  fe s té k e t 1 K g . K r .  1 ,4 0  
O la jfe s té k  m in d e n  s z in b e n  1 K g .

K r .  -  .8 0

Flesch Testvérek,
„ U n io n “

fe s té k  és o la j g y á r i ra k tá ra .  
Ú jv id é k  n. R á k ó c z i F  u. 5.

Vogel Henrik
ü v eg  és p o r c z e llá n  k e re s k e d ő  

Újvidék,
II. Rákóczi ferenci-ut 66.

M o d e rn  k é p k e re te k  b ő  v á la s z ­
té k a .

Ü ve g , p o rc e llá n  és lá m p á k  n a g y  
ra k tá ra .

L e g n a g y o b b  v á la s z té k  a  le g k ü ­
lö n fé lé b b  ü v eg  és p o rc e llá n -  

c ik k e k b ö l.
L á m p á k ,  m a jo l ik a  te ra c o t ta ,  

disz-czikkek
Ü v e g t á b l á k  n a g y  ra k tá ra .  
Ü v e g e s  m u n k á k n a k  g y o rs  és 

s zo lid  e llá tá s a .

Spirka József
műszaki válalkozó  

Ú J V I D É K ,
I I .  R á k ó c z y  F e re n c z  u t 5 7 . 

V íz v e z e té k - ,  lég s zes z-, c s a to rn á ­
zási- és fü rd ő s z o b a  b e re n d e z é ­
sek. A n g o l c lo z e t te k  le g ú ja b b  

r e n d s z e r  s z e r in t.  
A la c s o n y - és m a g a s n y o m á s ú  gőz- 
és fó rró v iz  fű té s e k , p u lz o m e te -  
re k , s z iv a tty ú k . V i l lá m h á r í t ó k ,  
te le fo n , h á z i c se n g ő  és m o d e rn  
la k a to s  m u n k á k . S z a k b a v á g ó  
összes ja v ítá s o k  p o n to s a n  e sz­
k ö z ö lte tn e k . K ö lts é g v e té s e k k e l  

és te rv e k k e l s z ív es en  s zo lg á l.

—  Az isten szerelméért! a báró u r!
—  Megőrültél ?
—  Ne téssék most sokat kérdezősködni, 

— hadarta a leány ; —  rögtön itt lesz a 
báró ur. Sörért voltam, s a fogadóból ki­
lépve, láttam a báró urat, a mint vontatva 
hazafele tartott. Azóta már a lépcsőkön 
lehet . . .

Szép kis történet. A béróné minden tag 
jában remegett —  Frigyes elsápadt.

Bár többször találkozott a béróval. s bár 
látszólag jó barátok vóltak, de azért ép oly 
jól tudta, mint a báróné, hogy féltékeny s 
hogy nehezen titkolhatja azt az érzelmet 

Kövessen .gyorsan az előszobába — . 
szólt a komorna Feldberghez ; elrejtem a 
ruhatartó mögé. A báró belépte után ki­
nyitom az ajtót s ön észrevétlen távozhatik.

(Folyt, köv.)

hangjegy, a melyet az imént látott - hir­
telen elrepült.

— Egy légy volt! —  szólt bámulva de 
rögtön büszkén hozzátette —  Én minden­
esetre eljátszottam . , .

KRITIKUS.

A Spreicz árnyékából. =
A légy.

Richter Jánosról, a világhírű magyar 
származású Wagner dirigensről, mesélik a 
következő mulatságos történetet:

Az eset a londoni Covent Garden-ben 
jatszódot le az egyik Wagner-próbán A 
partitúrában pauza volt jelezve de ennek da­
czára az egyik zenész nagyot fújt trombi. 
tájába.

Richter meglepetve pillantott fel, leko­
pogott és megkérdezte a zenészt, mit jelen­
tett ez a hang.

—  Benne van a stimm-ben ! —  felelte 
kissé drukkolva a pozaunista.

—  Mutassa! szólt Richter hitetlenül, 
hiszen a fejében volt az egész Wagner par­
titúra.

A mikor a rövidlátó zenész kezébe vette 
a kottáját, különös felfedezést tett. Az a

C s ü tö r tö k ö n  S a rd o u  h íres  v ig já té k a  »V á l ju n k  
e b  m e n t. K ev és  szá m ú  k ö zö n s é g  n é z te  v é g ig  az  
e lő a d á s t, p e d ig  s a jn á lh a tjá k  a  k ik  n em  v o lta k  
o t t .  A  fra n c z ia  le v e g ő jű , de e n n e k  d a c z á ra  v é g te ­
le n ü l f in o m  sze llem es d a ra b o t a k á rh á n y s z o r  m e g ­
le h e t n é z n i, de a  k ö zö n s é g  tá v o lm a ra d á s a  m á r  
a z é r t is é r th e te t le n , m e r t  T h u r y - e s t  v o lt .  M á r ­
p e d ig  a  m it  ez a  v é rb e li m ü v é s z p á r  vesz k e ze ib e  
a z t  o ly a n  tö k é lly e l is o ld ja  m e g , h o g y  k á r  i ly e n  
é lv e z e ttő l b á rk in e k  is m e g ra b o ln i m a g á t . A  g y e n -  
ge lá to g a to t ts á g  o k a  m in d e n  ese tre  a n n a k  is  tu ­
la jd o n íth a tó ,  h o g y  e re d e tile g  m ás  d a ra b  v o lt  a  
m ű s o rra  k itű z v e . C s i g e B ö s k e  o ly a n  C y p r ie n n e  
v o lt ,  h o g y  tő le  n e m  csak D es P ru m e lle s n e k , de 
n e k ü n k  is  n e h e z ü n k re  v á lt  a  d a ra b  v é g é n -e lv á ln i.  
O ly a n  b á jo s  v o lt ,  a m ily e n n e k  S a rd o n  k é p z e lh e tte  
m e g ra jz o lt  a la k já t .  T h u r y  m in t  fé r j a le g tö k é ­
le te s e b b e t m u ta tta  b e , h á lás  s ze re p é n e k  m in d e n  
le g k is e b b  m o z z a n a tá t  te lje s e n  k id o m b o r íto t ta .  A  
n ő k  a z o m b a n  ta lá lta k  b e n n e  h ib á t, u g y a n is  a z t  
á ll í to t tá k ,  h o g y  az o 'd a ls z a k á ll h e ly e t e g y  k is  b a ­
ju s z t s z ív es eb b e n  lá t ta k  v o ln a  m a s z k já b a n . M i  is 
o s z tju k  e z t  a v é le m é n y t. S z ő k e  S á n d o r  A d h e -  
m á r já n  k iv ü l  —  k i is m é t m in d e n  te k in te tb e n  jó l  
m e g á llo t ta  h e ly é t — a  tö b b i sze re p  m in t  csak  
je le n té k te le n , de a k e re tb e n  m in d a n y ia n  e m e lté k  
a z  est s ik e ré t .

H ÍR E K .
„Napi pletykák" c z in iű  a n a p o k b a n  m e g in ­

d u ló  u j, —  t is z tá n  e red e ti d o lg o k a t ta r ta lm a z ó  —  
r o v a tu n k ra  m á r  m o s t fe lh ív ju k  t .  o lv a s ó in k  
f ig y e lm é t.

r

Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrás

S cfjee r fü lö p ,
ú r i  és n ő i  d i v a t á t  ú liá z a

az „arany pávához"

Ú j v i d é k ,

KOSSUTH LAJOS-UTCZA 13. SZ.

faquor
„Üveá-

udvar“
Ú JV ID ÉK

ÜCossut/j Xcrjos- 
(fö)-utcza 17.

Előleges értesítés!
T is z te le t te l é r te s ít jü k  Ú jv id é k  v áro s  k ö z ö n s é g é t, h o g y  
Széchényi-Utcza 9- SZ. alatt (s a já t h á zb a n ) te lje s en  

u j, m o d e rn  b eren d ezésű

<§> gözmosodánkat <§>
és tisztitó telepünket

I. újvidéki , ,R O Y A L “ gőzmosó és tisztitó
c im m e l, fő g y ű jt ő  h e ly isé g ü n k e t K o s s u th  JCajos- 
u tc a  4-ff- sz- a  m á r  a  le g k ö z e le b b i id ő b e n  m e g n y it ­

ju k  s a  n . é . k ö zö n sé g  re n d e lk e zé s é re  b o c s á t ju k .  
A z  ü ze m  m e g k e zd é s é t rö v id  id ő n  b e lü l é r te s ité s ü n k -  
k e l le s z ü n k  b á tra k  k ö z z é te n n i V á lla la tu n k a t  e lő re  is 

becses fig y e lm é b e  a já n lv a  v á g n á n k  tis z te le tte l  
H A J Ó S  T E S T V É R E K

a z  I .  ú jv id é k i » R o y a l«  g ő zm o s ó  és t is z t ító  tu la jd o n o s a i

Valódi Briinni szövetek
az I909. évi tavaszi és nyári idényre.

1 szelvény 7 kor. 
1 szelvény 10 kor. 
1 szelvény 12 kor. 
1 szelvény 15 kor

Egy szelvény 3.10 
m. hosszú teljes 
férfiruhához (ka­
bát, nadrág és 
mellény) elegendő 
csak

1 szelvény 17 kor.
1 szelvény 18 kor.
1 szelvény 20 kor. 

Egy szelvényt fekete szalóniuhához 20 
K.-ért, szintúgy felöltőszövetet, turista- 
lódent, selyemkamgarnt stb, gyári ára­
kon küld a mint megbízható és szolid 
cég mindenütt ismert posztógyár raktár.

Siegel-lmhof Brünn.
Minták ingyen és bérmentve.

Az előnyök, a melyeket a magánvevő 
élvez, ha szövetszükségletét közvetlen 
Siegel-lmhof cégnél, a gyári piacon ren­
deli meg, igen jelentékenyek. Szabott leg­
olcsóbb árak. Óriási választék. Mintahfi, 
figyelmes kiszolgálás, még a legkisebb 

rendelésnél is, teljesen friss áruban.

czipészmester,

o Ú J V ID É K E N  o
utólérheietlen czipészmunkák

I I .  Jlikócczy J ’erencz út' 29 .

készítésében.

Kitűnő munkája
több éremmel kitüntetve.

JCajek J-üióp
czukrász

U j V id ék , Vasember-palota.
Ajánlja sajátkezuleg és fe l­
ügyelete alatt naponta fr is ­
sen készített crém sütemé­
nyeit, keit tésztáit, brióst és 

különféle tortáit. 
Különlegességek: Lakodalmi 
és különböző estélyekhez 
való teljes összeállitáso k,
^eecessLós torta parfait, 

Kuglerdessert és tejhaberém- 
bonbonok.

Vajas-dessertek a Wagner .féle teavajból.



Legnagyobb b ú toráru h áz!

Grosz és l(rausz
Ú JV ID É K .

Állandóan legnagyobb készlet 
modern ebéd lő -, háló- és sza­
lon-bútorokban, a legjobb m i­
nőségben. Úgyszintén nagy 
választék mindennemű szőnye­
gek, tükrök, képek és órákban. 
Hendkivül nagy raktár legszebb 

gyermekkocsikban. 
Előnyös részletfizstésre is.

h e r g e r  Á g o s t o n
k ö n y v  é s  p a p i r á rú h á z a .

Újvidék, II, Rákóczi-Ferencz ut. 12. 
Legnagyobb és legrégibb könyv- és pa- 

pirkereskedés.
A  magyar német irodalom legújabb ter­
mékei. Iró-rajz. levélpapírok nyom tatvá­
nyok. Irodai-, rajz és festőszerek. Az 

összes hírlapok, képeslevelezőlapck. 
Fényképcszeti-szerek legnagyobb raktára.

Kuborczy
czukrászda.

O z s o n n á k  és J a u ro k ,
T h e a  —  K á v é  —  C s o k o lá d é .  

M in d e n n a p  friss  D e s s e rte k  a  le g ­
f in o m a b b  k iv ite lb e n . —  K u g le r  

b o n b o n o k .
B á to rk o d o m  a  n . é. k ö zö n s é g  
szives  f ig y e lm é t  s é ta té r i ü z le ­

te m re  fö lh ív n i.
H id e g  B u ffe t  —  T h e a  —  K á v é  

C s o k o lá d é .
B e l és k ü lfö ld i b o r , s ö r, és C h a m -  

p a g n e r  k ü lö n le g e s s é g e k .  
S z iv e s  lá to g a tá s é r t  esedez  

Kuborczy M.

H árom  új szó

, , ^ l t Y a t e r “

6 essler
JJudapest

Az illatszerek királya !

Dralle-féie

Gyoniyvirág Isis
a világitó toronyban, 

alkohol nélkül.

Legújabb: D ralle „Rózsa  
lllusio'*.

Főraktár: Jelein Oszkárnál 
Újvidék.

Ví11flni1.vezetékek’ lakásberendezések, 
I  HlíUlJJ“c}ynamogépek, motorok,

C S I L L Á M O K
szakszerű, legmodernebb kivitelben, jutányos 
árban S l r s y l  é s  G á r t n e r  budapesti első 
rendű elektrotechnikai és mérnöki vállalat 

helybeli képviselőségénél:

KLEES JÓZSEF és  FIA cégnél
Kossuth Lajos-utca 21. Telefon 148. 

K ö lt s é g v e t é s  d íjm e n te se n .  —  f e l t é t l e n  jó tá llá s .  

6 /osettek. — € p ü le tm u q k á k .  —  f ű t ő b e r e n d e z é s e k .  

K e r e k p á r o k , j/ lo to r o k , J J u t o k  Puch és Slyria gyártm ány.

Kl e i n  O s z k á r
drogueriája

V

Manicure készletek nagy raktára.
P á rizsi g u m m ik ü lö n leg ess ég ek  legtöbb m inőségben  

és legolcsóbb árban.

Bérlet Ma, pénteken 1909. évi április hó 23-án szünet.

Este 8 órakor

f i  S Z E M Ű M  i S O Í l f i f i t Y
Vigopera 3 felvonásban. Beaumarchais hasoncimű vigjátékából. Irta: Ghislazoni.

Zenéjét szerzetté Rossini.

S Z E M É L Y E K :

Gróf Almaviva . .
Doktor Bartolo 
Rosina, gyámleánya 
Basilio. zenetanár 
Marcellina Bartaló gazdaasz 
Figaró, borbély .
Fiorillő a gróf szolgája 
Egy tiszt 
A jegyző .
Ambrosió mindenes B-nál
1) . . .
2)
3)
4)
1)
2)
o\

pórleány

5)
6)

katona

. Hunfy Imre 
. Szilágyi Aladár 
. Bérezik Margit 
. Pintér Imre 
. Károlyiné Emilia 
. Hajagos Károly 
. Torkos Árpád 
. Harsányi József 
. Nagy Pista 
. Sóos Károly 
. Kispál Károly 
. Dormann 
. Czukor Béla 
. Cser Gyula 
. Gombos Málvin 
. Juhász Rózsi 
. Tóth Böske 
. Molnár Juliska 
. Pápa Sári 
. Perczel Oszkár

Zenészek, katonák, őrök. Cselekmény színhelye Szevilla. Idő: a 17-ik század.

V a n  sze re n cs ém  Ú jv id é k  v á ro s  és k ö rn y é k e  a  n . é . k ö z ö n s é g é n e k  v a la m in t  a  h e ly b e li  és v id é k i  
o rv o s  u ra k n a k  becses tu d o m á s á ra  h o z n i, h o g y  a  n a g y m é ltó s á g ú  m . k i r .  b e lü g y m in is z té r iu m  e n g e d é ly e  
fo ly tá n  a v á ro s i h a tó s á g  á lta l  m e g e jte t t  v iz s g á la t a la p já n , a  magyar koronához c ím z e t t

gyógyszertáram at
ez Erzsébet-téren m e g n y ito tta m .

M id ő n  e m e g n y itá s i je le n té s t n y ilv á n o s s á g ra  h o z o m , szü k sé g e sn e k  ta r t o m  k ie m e ln i ,  h o g y  id ő  és 
a n y a g i á ld o z a t k ím é lé s e  n é lk ü l,  m o d e rn  k e re tb e n  b e re n d e z e tt gyógyszertáramat a  re n d e s  s ze re k e n  
k ív ü l  o ly  s z a k m á b a  v á g ó  m in d e n n e m ű  g y ó g y s z e rk ü lö n le g e s s é g e k k e l is  s z e re lte m  fe l ,  h o g y  a  m a i k o r  le g ­
m e s s ze b b m e n ő  k ö v e te lm é n y e in e k  m e g fe le ln i k ép es  v a g y o k .

E n n é lfo g v a  készséges s z o lg á la to m a t fe la já n lv a  és a  n . é. k ö z ö n s é g  s z ives  p á r t fo g á s á t  k é rv e , ig y e ­
k e z e te m  m in d e n k o r  o d a  fo g o m  ir á n y íta n i,  h o g y  a z  á lta lá n o s  m e g e lé g e d é s t k ié rd e m e lje m .

T is z te le t te l

K ü ch ler Béla
g y ó g y s ze ré s z .

Akar
ön

 ̂ aján- 
“E3a!S5̂  dékot?

Olcsón és jó t  v en n i!
Ú g y  v á s á ro ljo n  c s a k is

KfiAUSZ SAMU
ó rá s , é k s z e r é s z -  é s  lá ts z e r é s z n é l

Ú jv id é k , f e r e n c  J ó z s e f - t é r  3 .
az ,,Erzsébet“  szállo d a  mellett. 

Dúsgazdag raktár a legszebb é k s z e re k ­
ben, a ra n y  és ezüst árukban z s e b  és 
fali órákban. Nagy választék a legfin o­
mabb C h in aezű stárukb an  luxustárgyak­
ban és evőeszközükben, a legolcsóbb 
árak mellett. —  Nagy raktár m inden­

nemű op tika i  t á r g y a k b a n .
Javítások gyorsan, jól és olcsón.

Loker Vilmos
l á t -  és műszerész, s vil- 

lamberendezési vállalata.
cK o ssu th  f a j o s  ( <fó'-uíca) 2 2 .

S z í n h á z i  t á v c s ö v e k  
f ő r a k t á r a .

Fényképészeti czik kek  és 
gépek nagy rak tára .

Lát,- műszer- és sebé­
szeti árú-üzlet

N a g y  v á la s z té k  lá tc s ö v e k , lo r g -  
n e te k ,  o r re s ip te tő k  és s z e m ü v e ­
g e k b e n  a ra n y , e zü s t, c s o n t és 

n ic k e l.

S zerriÜ Y < zgek  é s  o r c s ip t e t ő k  a  l e ­

g ú ja b b  o p t ik a i t u d o m á n y o k  sze-*  

r iijt  I jo z z á i l le s z t e t n e k  é s  ja v ít- -  

ta tn a k .

h ázaknál bevezetek villanyosen- 
göket, telefon és v illam háritó - 

kat 2  évi jó tá llás  m ellett.
E g y b e n  t is z te le t te l  tu d a to m ,  

h o g y  v illa m v ilá g itá s i  és e rő  
á tv i t e l i  b e re n d e z é s e k , to v á b b á  
a  m e g lé v ő  g á z  v a g y  p e tro le u m -  
v ilá g i tó  te s te k n e k  v il la m v ilá g i-  
tá s r a  le e n d ő  á ta la k í tá s á t  a  le g ­
p o n to s a b b a n  és s z a k s z e r ű é r t  
ju t á n y o s  á rb a fj és k e d v e z ő  
f i z e t é s i  f e l t é t e le k  m e lle t t  esz- 
k ö z lő m . —  K ö lts é g v e té s  és t e r ­
v e k k e l  d ijm e n te s s e n  s z ív e s e n  

s z o lg á lo k .

1 9 0 9 . május hó 1-töl Kossuth  
.Lajos-utcza 27. (volt S it to -ü z -  

letben) S tefanovits -házban .

J O V f l N O V I C S  p A n t a
f é n y k é p é s z e t i  m ű t e r m e

ÚJVIDÉK, K osu th  L -utcza 9 s z
Készít —  a legkényesebb igényeket is ki­
elégítő —  a fényképészet körébe vágd 
összes munkákat, valamint nagyításokat 
és festm ényeket a legegyszerűbbektől a 

legm üvésziesebb kivitelben.

G yors szállítás mellett árai a legmérBÍkle- 
letesebbek.

£ Ö W Y
Újvidék „W inkle  palo ta ."

Ajánlja a n. é. közönségnek dúsan f e l­
szerelt és legkényesebb Ízlésűéit m e g fe ­
lelő úri, női és gyerm ekcipők n a g y ra k ­
tárát, special »King Qnalliti« am erikai 
cipőit legolcsob árakban.

N yom ato tt Fuchs Em il és tá rsa  könyvnyom dájában Ú jvidéken.


